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4  Om het installeren te vereenvoudigen is het 
aan te raden om het laatste stuk tussen plat 
kanaalwerk en afzuigkap gebruik te maken van 
flexibel plat afvoerkanaal. Dit is als accessoire bij 
Novy verkrijgbaar  (906.408).

5  Indien het flexibel plat afvoerkanaal wordt toegepast, 
verbind het flexibele afvoerkanaal met een tape 
aan de aansluittuit (houd rekening met de lengte 
van het flexibele afvoerkanaal.

6  Klik de aansluittuit (6810.030) op het motorhuis. 

	 Geschikt voor plat afvoerkanaal met  
een afmeting (binnenwerkse maat) van 
89x222 mm.

FR

4  Afin de simplifier l’installation, nous conseillons 
d’utiliser un conduit d’évacuation flexible plat pour 
la dernière partie entre le conduit plat et la hotte 
d’aspiration. Ce conduit est disponible comme 
accessoire chez Novy (906.408).

5  Lorsque le conduit d’évacuation flexible plat est 
utilisé, connectez-le au moyen d’un ruban adhésif 
au bec de raccordement (en tenant compte de la 
longueur du flexible sur le conduit d’évacuation.

6  Cliquez sur le bec de raccordement (6810.030) 
du boîtier du moteur.  

	 Convient pour un conduit d’évacuation plat 
de dimensions (internes) de 89x222 mm.

DU

4  Um die Installation zu vereinfachen, empfiehlt 
es sich, für den letzten Abschnitt zwischen dem 
Flachkanalsystem und der Dunstabzugshaube 
einen flexiblen, flachen Abluftkanal zu verwenden. 
Dieser Abluftkanal ist bei Novy als Zubehör erhältlich 
(906.408).

5  Verbinden Sie den flexiblen Abluftkanal mit 
einem Klebeband mit dem Anschlussstutzen 
(berücksichtigen Sie dabei die Länge des flexiblen 
Abluftkanals).

6  Rasten Sie den Anschlussstutzen (6810.030) am 
Motorgehäuse ein. 

	 Geeignet für einen flachen Abluftkanal mit 
einer (lichten) Größe von 89x222  mm.

EN

4  In order to simplify the installation, it is advisable 
to make the final piece between the flat duct work 
and hood from flexible, flat exhaust channel. This 
is available as accessory from Novy (906.408).

5  If the flexible flat exhaust channel is to be used, 
connect the flexible exhaust channel onto the 
connection piece with tape (taking the length of 
the flexible exhaust channel into account).

6  Click the connection piece (6810.030) onto the 
motor housing. 

	 Suitable for flat exhaust charge channel 
with (internal) dimension of 89 x 222 mm.
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 Aansluiting externe verlichting
7  Het is mogelijk externe verlichting (max. 300W) 

te schakelen via de afstandsbediening van de 
afzuigkap.

 A:  Verbind de voedingskabel van de verlichting 
aan de meegeleverde connector (864027).

 B:  Verbind vervolgens deze connector die zich 
op de achterzijde van de afzuigkap bevind.

8  Plaats de stekker in het stopcontact.
 Druk de plafondunit aan de randen (niet op de 

onderplaat) ophoog in de inbouwopening tot u een 
stevige klik hoort. De plafondunit zal nu blijven 
hangen.

9  Draai de 4 klemschroeven met de hand aan om 
de plafondunit definitief te bevestigen (opgepast! 
Niet te hard aanspannen in gipsplaten). Zodra 
deze klemschroeven vast gedraaid zijn is de 
plafondunit klaar voor gebruik.

10  Demontage van de plafondunit
 Voor demontage bescherm eerst de kookplaat met 

bijvoorbeeld karton of een doek indien er een schroef 
of klem naar beneden valt. Om de plafondunit uit 
te bouwen moeten de 4 klemschroeven volledig 
worden los gedraaid. Zodra deze los zijn komt 
de plafondunit naar beneden. Let op dat de 
losgedraaide klemveren naar beneden kunnen 
vallen.

DU

7  Anschluss der externen Beleuchtung

 Es ist möglich, eine externe Beleuchtung (max. 300W) 
über die Fernbedienung der Dunstabzugshaube 
zu schalten.

 A:  Verbinden Sie das Versorgungskabel der Be-
leuch tung mit dem mitgelieferten Steckverbinder 
(864027).

 B:  Verbinden Sie anschließend diesen Steckverbinder, 
der sich auf der Rückseite der Dunstabzugshaube 
befindet.

8  Stecken Sie den Stecker in die Steckdose. 
 Drücken Sie die Deckeneinheit an den Rändern (nicht 

an der Unterseite) nach oben in die Einbauöffnung, 
bis Sie ein Klicken hören. Die Deckeneinheit bleibt 
jetzt hängen.

9  Drehen Sie die 4 Klemmschrauben von Hand fest, um 
die Deckeneinheit endgültig zu befestigen (Achtung: 
In Gipskartonplatten nicht zu stark anziehen). 
Sobald diese Klemmschrauben festgedreht sind, 
ist die Deckeneinheit einsatzbereit.

10  Demontage die Deckeneinheit
 Schützen Sie das Kochfeld, die Arbeitsplatte, 

den Fußboden usw. vor der Demontage der 
Deckeneinheit mit geeignetem Material (Pappe, 
eine Decke) damit nichts beschädigt wird, wenn 
zum Beispiel eine Schraube oder eine Halteklammer 
herunterfällt. Um die Deckeneinheit auszubauen, 
müssen die vier Halteklammern von den Schrauben 
vollständig gelöst werden. Sobald dies geschehen 
ist, bewegt sich die Deckeneinheit nach unten. 
Denken Sie daran, dass die gelösten Halteklammern 
herunterfallen können: schützen Sie sich und die 
Umgebung vor Verletzungen und Beschädigungen.

EN

7  Connecting external lighting

 It is possible to switch external lighting (max. 
300W) via the remote control of the cooker hood.

 A:   Connect the power cable of the lighting to the 
connector (864027) included in the delivery.

 B:  Next, connect this connector, which is located 
on the back of the cooker hood.

8  Put the plug into the socket.
 Push the ceiling unit up into the build-in opening 

by pushing on the edges (not on the lower plate) 
until you hear a firm click. The ceiling unit will now 
remain suspended in place.

9  Tighten the 4 clamping screws by hand in order to 
attach the ceiling unit (caution: Do not over-tighten 
in gypsum boards). As soon as these clamping 
screws are tightened, the ceiling unit is ready for 
use.

10  Removing the ceiling unit

 Before dismounting, protect the cooking plate, 
for example using cardboard or cloth, in case 
a screw or clamp is dropped onto it. To remove 
the ceiling unit, the 4 clamping screws have to be 
fully loosened. When these are loose, the ceiling 
unit can be taken down. Watch out: the loosened 
clamping springs may drop down.

FR

7  Raccordement éclairage extérieur
 Il est possible de commuter un éclairage externe 

(max. 300W) via la commande à distance de la 
hotte.

 A:  Reliez le câble d’alimentation de l’éclairage au 
connecteur fourni avec (864027).

 B:  Reliez ensuite ce connecteur qui se trouve à 
l’arrière de la hotte.

8  Branchez la fiche sur une prise de courant. 
 Poussez ensuite le plafonnier par les bords (pas 

sur la plaque de fond) vers le haut dans l’ouverture 
d’encastrement jusqu’à ce que vous entendiez 
un déclic bien audible. Le plafonnier restera alors 
suspendu.

9  Serrez les 4 vis de serrage manuellement pour fixer 
définitivement le plafonnier (attention ! Ne serrez 
pas trop fort dans les placoplâtres). Dès que ces 
vis de serrage sont bien serrées, le plafonnier est 
prêt à l’emploi.

10  Démontage du plafonnier  

 Avant de procéder au démontage, protégez la table 
de cuisson (carton ou couverture) d’une éventuelle 
chute des vis. Pour démonter le plafonnier, dévissez 
totalement les 4 vis de serrage. Dès que celles-ci 
sont dévissées, le plafond s’abaisse. Attention ! 
Les ressorts de serrage dévissés peuvent tomber.
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